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ተሓየሰ

III,3  sese invicem vituperare  vel  incusare ,
vixari  cum aliquo: c.c. Acc. : ኅድጉ፡ ለቢጽክሙ፡
ዘተሓየስክምዎ፡ εἴ τι ἔχετε κατά τινος Marc. 11,25;
Col. 3,13; c. ምስለ፡, ut: እመቦ፡ ዘተሓየሰ፡ ምስለ፡
ቢጹ፡ ይኅድግ፡ ሎቱ፡ Lit. 168,1; Kid. f. 8.

TraCES en
taḥāyasa
Grébaut

ተሓየሰ፡ taḥāyasa III,3 ይትሓየስ፡ «se blâmer
l’un l’autre, se censurer, s’injurier mutuellement»
― ተነቃቀፈ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 28v.
Grébaut 1952, 60

Leslau
ተሓየሰ taḥāyasa (Kidāna Wald Kǝfle 1955*,

Grébaut 1952, 60) reciprocal of vid. ሔሰ ḥesa
Leslau 1987, 251b
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